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See the notice on TED website

262716-2026 - Hange
Bulgaaria – Meditsiiniseadmed – „Доставка, монтаж, пускане в експлоатация и гаранционна 
поддръжка на автоматизирана система за бърза идентификация на бактерии, гъбички и 
нишковидни гъбички и детекция на най-честите механизми на антимикробна резистентност 
на принципа на масспектрометрията по „Програма за стратегически изследвания и 
иновации за развитие на МУ – Пловдив“
OJ S 75/2026 17/04/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: МЕДИЦИНСКИ УНИВЕРСИТЕТ - ПЛОВДИВ
E-posti aadress: maria.ilyova@mu-plovdiv.bg
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Haridus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Доставка, монтаж, пускане в експлоатация и гаранционна поддръжка на 
автоматизирана система за бърза идентификация на бактерии, гъбички и нишковидни 
гъбички и детекция на най-честите механизми на антимикробна резистентност на 
принципа на масспектрометрията по „Програма за стратегически изследвания и 
иновации за развитие на МУ – Пловдив“
Kirjeldus: „Доставка, монтаж, пускане в експлоатация и гаранционна поддръжка на 
автоматизирана система за бърза идентификация на бактерии, гъбички и нишковидни 
гъбички и детекция на най-честите механизми на антимикробна резистентност на 
принципа на масспектрометрията по „Програма за стратегически изследвания и 
иновации за развитие на МУ – Пловдив“
Menetluse tunnus: 40ec0ce4-3894-4f52-8bf8-f135f9bb7c6d
Sisemine tunnus: 569690
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: Прогнозната стойност на обществената поръчка, с включени 
всички плащания без данък върху добавената стойност (ДДС) към бъдещи изпълнители, 
която заедно с възложените и планирани от възложителя поръчки с еднакъв или сходен 
предмет е над праговете по чл. 20, ал. 2, т. 2 от ЗОП, поради което редът за провеждане 
на възлагането, съгласно чл. 20, ал. 1, т. 1, буква ”б” от ЗОП, е открита процедура 
съгласно чл. 18, ал. 1, т. 1 от ЗОП. Провеждането на предвидената в ЗОП открита 
процедура гарантира в най-голяма степен публичността при възлагането и 
изпълнението на поръчката, а така също и прозрачността при разходване на 
финансовите средства.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33100000 Meditsiiniseadmed
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2.1.2.
 
Lepingu täitmise koht
Linn: гр.Пловдив
Sihtnumber: 4000
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: 1. Участникът, определен за изпълнител за съответната обособена позиция 
следва да предостави гаранция, която да обезпечи изпълнението на договора. 
Гаранцията, обезпечаваща изпълнението на договора е в размер на 5% (пет на сто) от 
стойността на договора без ДДС. Съгласно чл. 111, ал. 5 от ЗОП, гаранцията може да 
бъде представена в една от следните форми, по избор на избрания изпълнител: а/ 
Парична сума, внесена по банковата сметка на възложителя. б/ Безусловна и 
неотменима банкова гаранция за изпълнение на договора, в оригинал, издадена в полза 
на възложителя. Банковите разходи по откриването на банкова гаранция са за сметка на 
изпълнителя; в/ Застраховка (застрахователна полица), която безусловно и неотменимо 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. 
Изпълнителят предава на възложителя оригинален екземпляр на застрахователна 
полица, в която възложителят следва да бъде посочен като трето ползващо се лице по 
тази застраховка. Застраховката следва да покрива отговорността на изпълнителя и не 
може да бъде използвана за обезпечение на отговорността на изпълнителя по друг 
договор. 2. Когато участникът избере гаранцията за изпълнение да бъде банкова 
гаранция или застраховка, тогава тя трябва да бъде безусловна, неотменима, изискуема 
при първо писмено поискване, в което Възложителят заяви, че Изпълнителят не е 
изпълнил задължение по договора за възлагане на обществена поръчка. 
Застрахователната полица или банковата гаранция следва да съдържа клауза, че 
Застрахователят приема неотменимо и безусловно да обезщети ползващото се лице и 
да изплати всички дължими суми при получаване на първо мотивирано писмено искане 
за плащане до размера на гаранцията. 3. Когато гаранцията е представена под формата 
на застраховка, Възложителят следва да бъде посочен като трето ползващо се лице по 
тази застраховка. Застраховката следва да покрива отговорността на Изпълнителя по 
сключения с Възложителя договор и не може да бъде използвана за обезпечение на 
отговорността на Изпълнителя по друг договор. Застраховката следва да е валидна към 
момента на нейното представяне. В случай, че участникът, избран за изпълнител, 
представи Гаранция за обезпечаване на изпълнението под формата на застраховка, в 
срока по т. 1, той представя на Възложителя и доказателства, че дължимата по 
застраховката премия е изцяло платена. 4. В случаите, когато гаранцията за изпълнение 
е представена под формата на банковата гаранция или на застраховка, същата се 
представя в оригинал и следва да бъде със срок на валидност минимум 30 дни, след 
изтичане срока на договора. 5. Гаранцията може да се предостави от името на 
изпълнителя за сметка на трето лице-гарант. 6. Когато избраният изпълнител е 
обединение, което не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е 
наредител по банковата гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или 
титуляр на застраховката. 7. Изпълнителят е длъжен да поддържа валидна 
представената във връзка с обезпечаване изпълнението на договора гаранция. В 
случай, че срокът на договора бъде удължен, както и в случай, че срокът на гаранцията 
изтича, преди да са настъпили условията за нейното освобождаване, Изпълнителят има 
задължение да предприеме необходимите действия за удължаване на гаранцията, 
представена под формата на банкова гаранция или под формата на застраховка. 
Удължената гаранция следва да покрива определения нов срок плюс 30 (тридесет) дни. 
8. В случай, че Изпълнителят не изпълни задължението си да представи нова и 
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удължена гаранция 7 дни преди изтичане срока на валидност на гаранцията, то в този 
случай Възложителят има право да усвои същата. 9. Условията и сроковете за 
задържане или освобождаване на гаранцията са уредени в проекта на договор за 
изпълнение на обществената поръчка. 10. Възложителят не дължи лихви за периода, 
през който средствата законно са престояли при него. Всички разноски свързани с 
изваждането и поддържането на гаранцията са за сметка на Изпълнителя.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 250 000,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Предметът на настоящата обществена поръчка не е разделен в обособени 
позиции. Мотиви за невъзможността за разделяне на поръчката на обособени позиции: 
Предметът на поръчката е доставка на система, чиито елементи са функционално 
свързани и изискват технологична съвместимост помежду си, както и дейности, 
осигуряващи безпроблемното ѝ функциониране – монтаж и пускане в експлоатация, 
обучение на екипа, гаранционен сервиз и поддръжка. Тяхното отделяне и възлагане на 
различни изпълнители би създало технически затруднения за успешно изпълнение на 
поръчката и риск, включително предвид хипотезата, процедурата да не приключи с 
договор за всички дейности от предмета на поръчката.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
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действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчкичл. 3, т. 8 от ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС (т. 
2.1.9. по-горе) ; чл. 107, т. 4 във връзка с чл.101, ал. 11 от ЗОП (т. 2.1.10. по-горе); чл. 87 
от ЗПК (т. 2.1.11. по-горе),при наличие на обстоятелства по член 5к, параграф 1 от 
Регламент на Съвета (ЕС) № 833/2014 от 31 юли 2014 година относно ограничителни 
мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи положението в Украйна 
(въведена с член 1, пар. 23 от Регламент (ЕС) 2022/576 на Съвета и променена 
впоследствие с член 1, пар. 15 от Регламент (ЕС) 2022/1269 от 21 юли 2022 г. на 
Съвета); при непредставяне на някои от документите в документацията за участие, 
както и на оторизационно писмо, издадено от производителя на предлаганата 
апаратура или от упълномощен представител на производителя на името на участника; 
е осъден с влязла в сила присъда, за престъпление по чл. 108а, чл. 114а - 114т, 
обстоятелства по чл.112 от закона за Сметната палата.
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Доставка, монтаж, пускане в експлоатация и гаранционна поддръжка на 
автоматизирана система за бърза идентификация на бактерии, гъбички и нишковидни 
гъбички и детекция на най-честите механизми на антимикробна резистентност на 
принципа на масспектрометрията по „Програма за стратегически изследвания и 
иновации за развитие на МУ – Пловдив“
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Kirjeldus: „Доставка, монтаж, пускане в експлоатация и гаранционна поддръжка на 
автоматизирана система за бърза идентификация на бактерии, гъбички и нишковидни 
гъбички и детекция на най-честите механизми на антимикробна резистентност на 
принципа на масспектрометрията по „Програма за стратегически изследвания и 
иновации за развитие на МУ – Пловдив“ Предметът на обществената поръчка е 
доставка, монтаж, пускане в експлоатация и гаранционна поддръжка на автоматизирана 
система за бърза идентификация на бактерии, гъбички и нишковидни гъбички и 
детекция на най-честите механизми на антимикробна резистентност на принципа на 
масспектрометрията по „Програма за стратегически изследвания и иновации за 
развитие на МУ – Пловдив (ПСНИИР-МУП)“ по проект № 3.2.3 - НОВИ 
МИКРОБИОЛОГИЧНИ ПОДХОДИ ЗА ПРЕЦИЗНА ДИАГНОЗА И ТАРГЕТНА ТЕРАПИЯ
Sisemine tunnus: 569690

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33100000 Meditsiiniseadmed

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: гр.Пловдив
Sihtnumber: 4000
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 3 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 250 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Liidu taasterahastu (2021/2027)
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: 1. На основание чл. 70, ал. 2, т. 3 от ЗОП възложителят ще възложи 
обществената поръчка въз основа на икономически най-изгодната оферта, която се 
определя въз основа на критерий за възлагане „оптимално съотношение качество/цена“. 
На основание чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП Възложителят ще изисква писмена обосновка по 
чл.72 от ЗОП в условията на една или две оценяеми оферти в случай, че предложената 
от участника/ците обща цена за изпълнение предмета на поръчката е с 20% по-ниска от 
обявената прогнозна стойност на обществената поръчка. Комисията разглежда и 
оценява представените обосновки съгласно чл.72 от ЗОП. Обосновката може да не 
бъде приета и участникът да бъде отстранен само когато представените доказателства 
не са достатъчни , за да обосноват предложението. 1.1. Оценяването се извършва, 
съгласно Методика за оценка на офертите – Приложение № 5 на настоящата 
документация. 1.2. Класирането на допуснатите оферти се извършва, като участникът, 
получил най-висока комплексна оценка се класира на първо място, а останалите 
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участници се класират по низходящ ред, съгласно получените от тях комплексни оценки. 
1.3. При наличие на две или повече оферти с равни комплексни оценки, класирането се 
извършва в съответствие с чл. 58, ал. 2 и 3 от ППЗОП. 1.4 До участие в комплексното 
оценяване се допускат ценовите оферти на участници, които: А. Не надхвърлят 
финансовия ресурс, осигурен от Възложителя; Б. За които не са налице 
обстоятелствата по чл. 72, ал.3, предложение последно от ЗОП.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Неприложимо.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците да са изпълнили, през последните три години, 
считано от датата на подаване на офертата, минимум една доставка, с предмет 
идентичен и/или сходен с предмета на поръчката. Възложителят не поставя изискване 
за обем. * Под „доставка, с предмет сходен с предмета на обществената поръчка“ 
следва да се разбира доставка на специализирано медицинско оборудване или 
апаратура. * Под „изпълнена доставка“ се разбира такава, чието изпълнение е прието от 
получателя в посочения тригодишен период, преди датата на подаване на офертата. 
Съответствието с поставения критерий се декларира с попълване на Част IV „Критерии 
за подбор“, Раздел В „Технически и професионални способности“ от ЕЕДОП, като се 
посочват: предмета на доставката, стойността, датата и получателя. От описанието 
следва еднозначно и безспорно да се установява вида на доставения/ите апарат/и и/или 
специализирано оборудване/апаратура. Документите за поставения критерий, които се 
представят при поискване в хода на процедурата, в случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП или 
от участника, определен за Изпълнител, преди сключване на договора (чл. 112, ал. 1, т. 
2 от ЗОП) са: списък на изпълнена/и през последните три години, считано от датата на 
подаване на офертата, доставка/и, която/които е/са сходна/и и/или идентична/и с 
предмета на поръчката, с посочване на стойностите, датите, получателите, заедно с 
документи, които доказват извършената/ите доставка/и. При участие на обединения, 
които не са юридически лица, съответствието с критерия за подбор, се доказва от 
съответните членове на обединението, съобразно разпределението на участието им в 
изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението.

Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid kvaliteedi tagamise standardite 
kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците следва да прилагат система за управление на 
качеството по стандарт EN ISO 9001:2015 или еквивалент, чийто обхват да включва 
търговия с медицински изделия /апаратура, сервизна дейност на медицинската 
апаратура или друг обхват, приложим за предмета на поръчката.

Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците следва да отговарят на изискванията на чл. 77 от 
Закона за медицинските изделия - търговия на територията на Република България 
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могат да извършат физически или юридически лица, регистрирани като търговци по 
Търговския закон или по законодателството на друга държава членка или на друга 
държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, или 
на Конфедерация Швейцария, на които е издадено разрешение за търговия на едро на 
медицински изделия от ИАЛ или друг документ, удостоверяващ правото им да търгуват 
с медицински изделия, издаден от компетентен орган на съответната държава. За 
доказване на съответствието си с изискването на годност участникът попълва ЕЕДОП в 
част IV: Критерии за подбор, б. А „ Годност“, като от описанието следва да се 
установява наличието на разрешително, удостоверение или друг вид документ, 
представляващ необходимия и изискуем документ в смисъла на чл. 77 от ЗМИ. При 
подаване на офертата участникът декларира тези обстоятелства като попълва ЕЕДОП в 
Част IV „Критерии за подбор“, А „Годност“ номера и датата на разрешението за търговия 
на едро с медицински изделия за лицата по чл. 78 от ЗМИ или документа, 
удостоверяващ правото им за извършване на търговия на едро с медицински изделия, 
издаден от компетентен орган на друга държава членка или на друга държава - страна 
по Споразумението за Европейското икономическо пространство, или на Конфедерация 
Швейцария за лицата по чл. 78а от ЗМИ.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: За изпълнение на поръчката, участникът следва да разполага с 
персонал с определена професионална компетентност за изпълнението на поръчката - 
минимум 1 (един) сервизен специалист и 1 (един) апликационен специалист, които са 
обучени за сервиз и поддръжка на предлаганата медицинска апаратура, предмет на 
обществената поръчка. Това обстоятелство се доказва със сертификат, издаден на 
името, на посоченото от изпълнителя лице.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: 1. Показател „Срок на доставка“- 5 % тежест (максимум 5 точки)
Kirjeldus: Оценката по Показателя „Срок за доставка” (Сд) се определя чрез оценяване 
на предложеният срок за доставка, с тежест максимум 5 точки. Участник, който 
предложи срок за доставка от 15 до 21 календарни дни (вкл.), считано от датата на 
възлагателно писмо (заявка) до Изпълнителя, получава 2 точки. Участник, който 
предложи срок за доставка от 8 до 14 календарни дни (вкл.), считано от датата на 
възлагателно писмо (заявка) до Изпълнителя, получава 3 точки. Ако участник предложи 
срок за доставка до 7 календарни дни (вкл.), считано от датата на възлагателно писмо 
(заявка) до Изпълнителя, получава 5 точки. Ако участник предложи срок за доставка 21 
календарни дни, считано от датата на възлагателно писмо (заявка) до Изпълнителя, за 
целите на оценяването получава 0 точки. Забележка: Участниците не могат да 
предлагат срок за доставка по-голям от 21 календарни дни.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 5
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Гаранционен срок (Гс) – 5 % тежест (максимум 5 точки)
Kirjeldus: Оценката по Показателя „Гаранционен срок” (Гс) се определя чрез оценяване 
на предложеният гаранционен срок, с тежест максимум 5 точки. Участник, който 
предложи гаранционен срок с включена гаранционна поддръжка от 37 до 48 месеца вкл., 
от датата на приемане на доставката и от 8 до 12 години от датата на приемането на 
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лазера, получава 3 точки. Ако участникът предложи гаранционен срок с включена 
гаранционна поддръжка от 48 до 60 месеца вкл. от датата на приемане на доставката и 
от 12 до 14 години от датата на приемането на лазера получава 5 точки. Ако участникът 
предложи гаранционен срок с включена гаранционна поддръжка 36 месеца от датата на 
приемане на доставката, за целите на оценяването получава 0 точки. Забележка: 
Участниците не могат да предлагат гаранционен срок по-кратък от 36 месеца, 
предложение за срок по-дълъг от 60 месеца получава максимума от 5 точки.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 5
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Показател „Допълнителни характеристики” (Пдх) – 60 % тежест (максимум 60 точки)
Kirjeldus: Оценката по Показателя „Допълнителни характеристики” (Пдх) се определя 
чрез оценяване на предложените незадължителни допълнителни работни 
характеристики и функционални възможности, повишаващи качеството и 
функционалността на предложената система, с тежест максимум 42 точки. Формира се 
като сбор от оценките по следните подпоказатели: Дп1 – тежест 10 точки, Дп2 – тежест 
10 точки, Дп3 – тежест 10 точки, Дп4 – тежест 10 точки, Дп5 – тежест 5 точки, Дп6 – 
тежест 10 точки, Дп7 – тежест 5 точки. Оценката на офертата по Показателя 
„Допълнителни характеристики” (Пдх) се оценява по следната формула: Пдх = Дп1 + 
Дп2 + Дп3 + Дп4 + Дп5 + Дп6 + Дп7 = 60, където: Подпоказател Дп1 – Участник, който 
предложи възможност за детекция на специфични маркери на резистентност без 
необходимост от допълнително обработване на пробата, чрез автоматично включване 
на алгоритми на софтуера както при изследване на колонии, така и при изследване на 
позитивни хемокултури – например да идентифицира KPC продуциращи Klebsiella 
pneumoniae и Escherichia coli (за щамове, носещи blaKPC pKpQIL плазмид), както и 
метало-бета-лактамазна резистентност при Bacteroides fragilis (cfiA ген) – за диагностика 
(IVD), получава 10 точки. Предложена система, която не притежава посочените 
допълнителни характеристики и функционалности, за целите на оценяването, получава 
0 точки. Подпоказател Дп2 – Участник, който предложи способност за високо 
резолютивна детекция и разграничаване на микроорганизми с близкородствен 
произход, включително и Streptococcus pneumoniae, Streptococcus pseudopneumoniae и 
Streptococcus mitis/Streptococcus oralis, без необходимост от допълнително обработване 
на пробата - за диагностика (IVD), получава 10 точки. Предложена система, която не 
притежава посочените допълнителни характеристики и функционалности, за целите на 
оценяването, получава 0 точки. Подпоказател Дп3 – Участник, който предложи 
възможност за идентификация на нишковидни гъбички директно от агар чрез директен 
трансфер на мицел върху таргетната плака, получава 10 точки. Предложена система, в 
която не притежава посочените допълнителни характеристики и функционалности, за 
целите на оценяването, получава 0 точки. Подпоказател Дп4 – Участник, който 
предложи възможност за идентификация на високопатогенни микроорганизми като 
Bartonella quintana, Brucella sp., Burkholderia mallei/pseudomallei group, Francisella 
tularensis, Vibrio cholerae. за диагностика (IVD), получава 10 точки. Предложена система, 
която не притежава посочените допълнителни характеристики и функционалности, за 
целите на оценяването, получава 0 точки. Подпоказател Дп5 – Участник, който 
предложи система за контролирано изсушаване на матрицата и останалите течни 
реагенти с цел осигуряване на стандартизирана кристализация, увеличаваща 
възпроизводимостта, получава 5 точки. Предложена система, която не притежава 
посочените допълнителни характеристики и функционалности, за целите на 
оценяването, получава 0 точки. Подпоказател Дп6 – Участник, който предложи лазер с 
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честота не по-малко от 180 Hz, което да осигурява производителност не по-малко от 500 
проби на час, получава 10 точки. Предложена система, която не притежава посочените 
допълнителни характеристики и функционалности, за целите на оценяването, получава 
0 точки. Подпоказател Дп7 – Участник, който предложи система за оптично насочване, 
осигуряваща прецизно нанасяне на пробите върху таргет плака, като системата да 
показва чрез проекция следващата свободна позиция на плаката, получава 5 точки. 
Предложена система, която не притежава посочените допълнителни характеристики и 
функционалности, за целите на оценяването, получава 0 точки. 5. Всеки участник 
представя сравнителна таблица по образец, показваща съответствието на оферирания 
от участника система с изискванията на възложителя, посочени в техническата 
спецификация. Във втората част на сравнителната таблица участникът отбелязва 
наличието/липсата на конкретните незадължителни допълнителни работни 
характеристики и функционални възможности, повишаващи качеството и 
функционалността, подлежащи на оценяване. Гаранционния срок и срока за доставка се 
посочват в точки 4 и точка 7 на техническото предложение – Приложение № 2 към 
документацията за възлагане на поръчката.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Показател „Предложена цена” (Пц) – 30 % тежест (максимум 30 точки)
Kirjeldus: Оценката по Показателя „Предложена цена” (Пц) се определя, като се изчисли 
съотношението между най-ниската цена, предложена от участник, и цената, предложена 
от участника, чиято оферта се оценява, по следната формула: Цмин Пц = --------------- х 
30, където: Цуч Цмин е най-ниската цена, предложена от участник в евро без ДДС; Цуч е 
цената, предложена от участника, чиято оферта се оценява в евро без ДДС; 30 е 
относителната тежест на Показателя „Предложена цена” (Пц). Получените оценки се 
закръглят с точност до втория знак, след десетичната запетая.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 30

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/569690
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/569690
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 19/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 20/05/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 

https://app.eop.bg/today/569690
https://app.eop.bg/today/569690
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Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Сългасно чл.197 ал.1 т.1 от ЗОП

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: МЕДИЦИНСКИ УНИВЕРСИТЕТ - ПЛОВДИВ
Registreerimisnumber: 000455471
Postiaadress: бул. ВАСИЛ АПРИЛОВ № 15А
Linn: гр. Пловдив
Sihtnumber: 4000
Riik – jaotus (NUTS): Пловдив (BG421)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: МАРИЯ ИВАНОВА ИЛЬОВА
E-posti aadress: maria.ilyova@mu-plovdiv.bg
Telefon: 032 200 545
Internetiaadress: https://mu-plovdiv.bg
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/26851
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

Teave teate kohta

mailto:maria.ilyova@mu-plovdiv.bg
https://mu-plovdiv.bg
https://app.eop.bg/buyer/26851
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Teate tunnus/versioon: 9c28db52-c324-4143-9fbd-0a0efd79bd2c  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 16/04/2026 15:37:31 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 262716-2026
ELT S väljaande number: 75/2026
Avaldamise kuupäev: 17/04/2026
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